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Camden Abu Dis Human Rights Report 
 

Monthly report on Israeli violations 
in Abu Dis  October 2010 

الجقرٌر الشهري لجمعٌت صداقت كبمدن ابودٌس  
الاشرائٌمٌت فً بمدة ابودٌس حول الاهجهبكبث 

0202 جشرٌن أول  رلشه  

 
. Israeli violations continued in Abu Dis and in 

the rest of the occupied territories during the 
past month. 

 
The Israeli authorities are still holding numbers 
of children from Abu Dis in jail and dozens of 
children from the town and suburbs of 
occupied Jerusalem. Three children from Abu 
Dis were arrested this month. 

 
 Israeli settlers and army attacked people who 
were on their fields during the olive harvest 
season: there were attacks by settlers across 
the West Bank. 

 
This report outlines some of the main concerns 
during October. 

اشخيرح الاٌخِبنبح 
الاشرائٖوٖج فٕ تودث 

 الأراغٕأتّدٖس ّتبكٕ 
اهيضخوج خلال اهضِر 
اهيبغٕ ّكد ّاظوح 
اهشوػبح الاشرائٖوٖج 

اضخسبز اهـدٖد يً الأػفبل يً تودث أتّدٖس ّاهـضراح يً الأػفبل 
ضٖد أؿخلل خلال اهضِر يً توداح ّغّاضٕ اهلدس اهيضخوج، 
ّاهسٖص  فٖيب نذف اهيشخّػًٌٖاهيبغٕ ذلاد أػفبل يً أتّدٖس، 

ؿوٓ اهيزارؿًٖ اهفوشػًٌٖٖٖ خلال يّشى  اؿخداءاخِىيً  الاشرائٖوٕ
كػف اهزٖخًّ ضٖد شسوح اهـدٖد يً الاؿخداءاح اهخٕ ارخنتح ؿوٓ 

اهيشخّػًٌٖ فٕ اهغفج اهغرتٖج ّفٖيب ٖوٕ اترز الاٌخِبنبح اهخٕ  أٖدٔ
 : شسوح خلال ضِر خضرًٖ أّل أنخّتر اهيبغٕ

 
Building the Wall and Confiscating 
Land 

الأراضًبهبء الجدار ومصبدرة   

For the seventh year running, the people of 
Abu Dis were not allowed to go their land 
which is on the west side of the Separation 
Wall in order to harvest their olives. The Israeli 
authorities refused to give the land owners 
permission to go the area called Khalit Abed 
west of Abu Dis. Since the Wall began to be 
built in the beginning of 2003, the Israeli 
authorities managed to take hundreds of 
donums of land in the areas of Um al-Zarazeer, 
Khalit Abed and Suwaneh which used to be 
part of Abu Dis, and they treated this land as 
being within the borders of the Jerusalem 
Municipality. Since all the owners of this land 
are originally from Abu Dis and they hold West 
Bank IDs, it has become impossible for them to 
reach their lands and their houses in these 
areas. Although Israel managed to cut down 
dozens of trees in Khalit Abed, while they were 
building the Wall, the area is still full of olive 
trees, and each year the owners apply for 
permission from the Israeli Civil Department in 

أتّدٖس اهدخّل اهٓ  لأُبهٕوٓ اهخّاهٕ هى ٖشيص هوـبى اهشبتؾ ؿ
أراغِٖى فٕ اهسبٌة اهغرتٕ يً اهسدار هلػف يضظّل اهزٖخًّ 
ضٖد لازاهح اهشوػبح الاشرائٖوٖج خرفع إؿػبء خظبرٖص هيلام 

اهّاكؾ فٕ يٌػلج خوج ؿتد غرتٕ تودث أتّدٖس، فيٌذ أً تدأ  الأراغٕ
فٕ خوم اهيٌػلج  2000اهـبى  يػوؾ اهـيل تتٌبء اهسدار اهفبظل فٕ

  الأراغٕيً  اهدٌيبحكخػبؽ يئبح الاشرائٖوٖج ؿوٓ اأكديح اهشوػبح 
فٕ يٌبػق أى اهزرازٖر ّخوج ؿتد ّيٌػلج اهظّاٌج اهخبتـج هتودث 
أتّدٖس ّكد غيح ُذث اهيٌبػق هضدّد يب ٖـرف تتودٖج اهلدس 

راغٕ ُى يً تودث ج يؾ اهـوى تأً سيٖؾ يلام ُذث الأالاشرائٖوٖ
ٖس ّٖضيوًّ ُّٖج اهغفج اهغرتٖج ّؿوَٖ فلد فلدّا ُؤلاء اهيلام أتّد

ّتّٖخِى ّلازاهح يٌػلج خوج ؿتد  أراغِٖىاهّظّل اهٓ  إينبٌٖج
يزرّؿج تأضسبر اهزٖخًّ ؿوٓ اهرغى يً أً اهسٖص الاشرائٖوٕ كبى 

أذٌبء تٌبء اهسدار ّٖضبّل  الأضسبرتبكخلاؽ اهـضراح يً ُذث 
اهيدٌٖج  الإدارثيً  ى هػوة خظبرٖصهخلداهيّاػًٌٖ فٕ نل ؿبى ا

فٕ يّشى اهلػبف ّهنً  أضسبرُىالاشرائٖوٖج يً أسل اهّظّل اهٓ 
 .ٖجأيٌ لأشتبةفٕ نل ؿبى خرفع ػوتبخِى 
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order to reach their trees at the harvest 
season, and each year their requests are 
refused for security reasons. 
Each year, the olive harvest season is like a 
festival for Palestinians – it is special and 
means a lot in Palestinian culture – but each 
year at the moment the festival is spoiled by 
repeated attacks by Israeli settlers on people, 
their land and their trees.  This year there were 
hundreds of attacks by settlers and soldiers all 
over the West Bank. 

هيب هَ يً شٌّٖج  اضخفبهٖجّٖضنل يّشى كػبف اهزٖخًّ فٕ فوشػًٖ 
 خظّظٖج ّخيٖز داخل اهيسخيؾ اهفوشػٌٖٕ ّكد أفشد اهيشخّػًٌّ

ائٖوًّٖ تبؿخداءاخِى اهيخنررث ؿوٓ اهيّاػًٌٖ الاشر ّاهسٌّد
ّأراغِٖى ّأضسبرُى ُذث الاضخفبهٖج ضٖد شسوح يئبح الاٌخِبنبح 

ّاهسٌّد الاشرائٖوًّٖ ّالاؿخداءاح اهخٕ كبى تِب اهيشخّػًٌٖ 
 . يشخِدفًٖ اهضسر ّالأرع ّاهتضر فٕ نبفج أٌضبء اهغفج اهغرتٖج

 

 

 

This is a picture showing olive trees in Khalit 
Abed cut off from the houses of Abu Dis by 

the Israeli Separation Wall. 

Israeli violations at the checkpoints 

around Abu Dis 
عمى صعٌد الاهجهبكبث الاشرائٌمٌت عمى الحواجز 

 حول ابودٌس
Since the Israelis started to build the 
Separation Wall around Jerusalem they have 
worked to seal off Jerusalem very thoroughly 
from its suburb, and they have made special 
"terminals1" for people to go through to get 
into the city. For the towns on the east of 
Jerusalem, the Israeli authorities built a 
terminal in a place between the Mount of 
Olives and the town of Aizariyeh for the use of 
people carrying West Bank passes and 
who have also got a permit. They 
follow very long and complicated procedures, 
specially now they use finger prints as well 
as permits. And at al-Zayem on the Jerusalem 
road leading to the settlement of Maale 
Adumim, they have put a checkpoint that can 
only be used settlers and people with 
Jerusalem passes. 

1 The Palestinians are now using the word 
“mua’bar” (translated into “terminal”) to 

يٌذ اً اكديح اشرائٖل ؿوٓ تٌبء سدار اهفظل اهـٌظرٔ ضّل 
يدٌٖج اهلدس خى اغلاق نل اهػرق اهراتػج تًٖ اهيدٌٖج اهيضخوج 

هيرّر  1ّاهغّاضٕ اهيضٖػج تِب، ّكد خى اكبيح يـبتر خبظج
اهيّاػًٌٖ اهٓ اهيدٌٖج، تبهٌشتج هتوداح ضركٕ اهلدس اكبيح 

هّاكـج تًٖ ستل اهشوػبح الاشرائٖوٖج يـتر فٕ اهيٌػلج ا
اهزٖخًّ ّتودث اهـٖزرٖج ٖشيص هويّاػًٌٖ يً ضيوح ُّٖج 

اهغفج اهغرتٖج ييً خخّفر هدِٖى خظبرٖص يرّر تبشخخدايَ يً 
اشخخداى  خلال اسراءاح يـلدث ّػّٖوج خبظج تـد اً خى

اهخظرٖص، ّكد خى الاتلبء ؿوٓ اهضبسز  تظيج اهٖد تبلاغبفج اهٓ
اهيؤدٔ اهٓ يشخّػٌج يـبهٕ  اهيلبى ؿوٓ ػرٖق اهلدس اهزؿٖى

ضيوح اهِّٖج اهيشخّػًٌٖ ّيّاػٌٕ اهلدس ادّيٖى هيرّر 
 .اهيلدشٖج فلػ

  

يً اسل اهدخّل اهٓ يدٌٖج اهلدس ٖشخخدى اهفوشػًٌّٖٖ اهيـبتر  0
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describe  the huge checkpoints, like 
international frontiers, that are the ways 

through the Wall. 

ُّٕ تتشبػج ضّاسز ؿشنرٖج نتٖرث ّيضظٌج يذل ٌلبػ اهـتّر 
 اراهدّهٖج ُّٕ اهينبً اهيخبش اهّضٖد هوخٌلل يً خلال اهسد

 . 

On Sunday 3rd October, a worker called Az al-
Din Salah Abd al-Kareem (aged 37) from the 
town of Sa’eer, north of Hebron, was shot and 
killed by Israeli soldiers while trying to go to 
Jeruslam ner the Zeituneh terminal in 
Aizariyeh. 

 
The story which was given by the Israeli police 
was that at 5am, a force of Israeli border police 
saw 15 workers jumping over the fence (part of 
the Separation Wall at this point) near the 
main street in Maale Adumim.  Two of the 
soldiers chased the workers, captured one: he 
tried to resist, took the weapon from one of 
the soldiers and by accident fired on himself. 

 
The brother of the man who was shot was with 
him, and he gave a statement saying that his 
brother was captured by the Israeli soldiers – 
all of them were running but his brother was 
the slowest because he was the heaviest - and 
the Israeli soldiers shot him.   

اشخضِد اهـبيل ؿز اهدًٖ ظبهص ؿتد اهنرٖى اهنّازتج  11-3الأضد 
يً تودث شـٖر ضيبل اهخوٖل ترظبط سٌّد الاضخلال ( ؿبيب 37)

دٌٖج اهلدس تبهلرة يً يـتر الاشرائٖوٕ أذٌبء يضبّهخَ اهدخّل اهٓ ي
 .اهزٖخٌّج فٕ تودث اهـٖزرٖج

ّفٕ رّاٖخِب هيب ضدد ادؿح اهضرػج الاشرائٖوٖج أٌَ ؿٌد ضّاهٕ  
اهشبؿج اهخبيشج يً ظتبش اهّٖى رظدح دّرٖج يضخرنج يً 

اهضرػج ّضرس اهضدّد الاشرائٖوٕ يسيّؿج يً الأضخبط ٖلدر 
تل تيضبذاث ضخظب ٖلفزًّ يً فّق سدار يلب 51ؿددُى تٌضّ 

اهضبرؽ اهرئٖشٕ اهيؤدٔ اهٓ يشخّػٌج يـبهٕ ادّيٖى، ّكبى ضرػٖبً 
يً ضرس اهضدّد تيلاضلج يسيّؿج اهـيبل ُؤلاء ّاشخػبؽ أضد 

اهسٌّد الإيشبم تأضدُى ّّكؾ ؿرام تًٖ الاذًٌٖ ضبّل خلاهَ اهـبيل 
اهفوشػٌٖٕ خػف شلاش اهسٌدٔ، فبٌػولح رظبظج أدح إهٓ 

 .اشخضِبد اهـبيل
أفبد ضلٖق اهضِٖد اٌَ نبً يخّاسد فٕ ٌفس اهينبً أً اهسٌّد ّكد 

خينٌّا يً الإيشبم تضلٖلَ لأٌَ نبً الاتػأ تًٖ اهسيٖؾ تٌٖيب خينً 
 .سيٖؾ اهـيبل يً اهفرار هنٌَ ضبُد اهسٌّد ٖػولًّ اهٌبر ؿوٓ ضلٖلَ
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On Wednesday 13th October in the early 
evening, Israeli occupation soldiers closed the 
Container checkpoint.  Eye witnesses who were 
travelling along the Wadi al-Nar road said that 
the soldiers stopped traffic passing the check-
point from both directions and stopped people 
going through the checkpoint. They searched 
cars and checked IDs. People said that the 
soldiers shot sound bombs towards the 
hundreds of cars that were queuing and 
attacked some people with their rifle butts. Eye 
witnesses said that the queue stretched back 
kilometers in both directions. 

ضبسز  الاضخلال الإشرائٖوٕ، يشبءًأغوق سٌّد  :13/11الأرتـبء 
،ّأند ضِّد ؿٖبً ّيّاػًٌّ يشبفرًّ ؿتر ػرٖق ّادٔ اهنٌّخٌٖر

 أغولّا اهضبسز فٕ ؿوٓ اهضبسزاهٌبر، أً سٌّد الاضخلال اهيخّاسدًّ 
الاخسبًُٖ، ّيٌـّا اهيشبفرًٖ يً اسخٖبزٍ، ّأسرّا ؿيوٖبح خفخٖص 

ّاشـج، ّأً سٌّد الاضخلال أػولّا كٌبتل اهظّح تبخسبٍ اهيّاػًٌٖ، 
ّكبل اهضِّد،  ّأؿلبة اهتٌبدق، حتبهِراّاّاؿخدّا ؿوٓ ؿدد يٌِى 

 إً اهيرنتبح خيخد فٕ الاخسبًُٖ هـدث نٖوّ يخراح،

On Sunday 10th October, eye witnesses said that 
soldiers from the Israeli Border Police made a 
checkpoint on the road between Maale Adumim 
and Al Khan al-Ahmar. They stopped Palestinian 
cars, searched them, checked IDs. This flying 
checkpoint lasted till late at night. 

 سٌّد يً ضرس اهضدّدد ضِّد ؿٖبً أً أن 11-11الأضد 
' يـبهٕ ادّيٖى'الإشرائٖوٕ اضخسزّا يرنتبح اهيّاػًٌٖ ؿوٓ ػرٖق 

فٕ يٌػلج اهخبً الأضير، ضرق اهلدس، ّأسرّا ؿيوٖبح خفخٖص 
، ّدكلّا فٕ ُّٖبح اهيّاػًٌٖ هشبؿبح ػّٖوج يً ّاشـج اهٌػبق

 .اهوٖل
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On Sunday 10th October,  Israeli Border Police 
stopped the car of Ibrahim Nabeel Bader (aged 
25) from Abu Dis at 11 o’clock at night on the 
main road near Maale Adumim. They searched 
his car, checked his ID and arrested Ibrahim, 
took him to Maale Adumim police station where 
he spent six hours being questioned about his 
alleged involvement in attacking the Israeli army 
together with his brother Ahmed on 15th August. 
Ibrahim denied this story, and said that he was 
the victim of beating by soldiers  on that day and 
that he was wounded badly. The police refused 
to release him until he paid a fine of 1000 
shekels, which he did in the end.  Then they gave 
him a date for a court hearing: 13th April 2011. 
Ibrahim reports that the police gave him orders 
to send his brother Ahmed to the police station 
on Thursday 14th October. Note that when 
Ahmed went to the police station on 14th, he was 
made to pay 500 shekels before he was released.  
There is more information on what happened to 
Ibrahim and Ahmed in our August 2010 report 
on our website. 

أّكفج كّث يً اهضرػج الإشرائٖوٖج ؿٌد اهشبؿج  00-00الأضد 
ؿبى ّكبى  22اهضبدٖج ؿضر يشبءً شٖبرث اهيّاػً إتراُٖى ٌتٖل تدر 

رسبل اهضرػج تخفخٖص شٖبرخَ ّاؿخلبهَ ضٖد كبيّا تٌلوَ اهٓ يخفر 
شبؿبح، ّكد  6ضرػج يـبهٕ ادّيٖى ّاخغؾ هخضلٖق كبظٕ هيدث 

شرائٖوٖج اخِيخَ تبهخـرع هلّث يً اهسٖص أفبد إتراُٖى اً اهضرػج الإ
الاشرائٖوٕ فٕ ضِر آة اهيبغٕ ّالاؿخداء ؿوٓ أفرادُب تبهغرة 

تظضتج ضلٖلَ اضيد ّكد ٌفٓ إتراُٖى ادؿبءاح اهضرػج ضٖد أّغص 
هِى تبٌَ نبً غضٖج لاؿخداء يً كتل اهسٌّد الاشرائٖوًّٖ ُّ 

ػج اهضر ّأضلبئَ ّاٌَ خـرع لإظبتبح تبهغج فٕ ذهم اهّٖى هنً
رفغح اهخسبّة يـَ ّهى ٖخوٓ شتٖوَ إلا تـد أً دفؾ غرايج يبهٖج 

 2000-4-00ّأفرر ؿٌَ اهٓ ضًٖ اهيضنيج فٕ  0000كدرُب 
ّكد أغبف إتراُٖى اً اهضرػج اشخدؿح ضلٖلَ اضيد هوضغّر اهٓ 
يخفر اهضرػج ضٖد شويح إتراُٖى إخػبر لأضيد ّكد خّسَ اضيد 

ؿد اهيضنيج ّر اهضرػج ّاتوغ تياهٓ يخف 00-04تدر ّٖى اهخيٖس 
 .ضٖنل كتل اً ٖفرر ؿٌَ 200ّدفؾ غرايج يبهٖج يلدارُب 

خفبظٖل أنذر ضّل اؿخداء اهسٖص ؿوٓ إتراُٖى ّاضيد تدر فٕ 
 .خلرٖرٌب هضِر آة اهيبغٕ

Israeli pass laws and the issue of 
Jerusalem citizenship 

ً القواهٌن الاحجلالٌت المجعمقت ببلمواطهه ف
 :القدس

Successive Israeli governments have worked to 
implement a recommendation made in 1973 by 
the Israeli Ministerial Committee for Jerusalem 
under the leadership of Golda Meir, to reduce 
the percentage of Palestinians in Jerusalem to 
under 22%. This has led to many different 
policies that have distorted the demography of 
Jerusalem. The most recent of these policies has 
been to put great pressure on Palestinians of 
Jerusalem, and led to many thousands of people 
having their Jerusalem IDs taken from them.  
Although five thousand families in Jerusalem 
have lost their IDs since 1973, the Palestinians 
still represent 35% of the population of 
Jerusalem city itself, because many 
Jerusalemites who had moved into the suburbs 
have moved back to live inside the city since the 
Wall was built. During just the year 2006, 1,363 
Jerusalem residents lost their Jerusalem IDs 
(figures - Israeli Interior Ministry) This came after 
Israel had separated Jerusalem completely from 
its suburbs. Many people who have Jerusalem 
IDs, and many families who have mixed IDs live 
in these suburbs. Note that most people in Abu 
Dis have West Bank IDs but a minority have 

هلد ؿيوح اهضنّيبح الإشرائٖوٖج اهيخـبكتج ؿوٓ خٌفٖذ خّظٖج اهوسٌج 
ترئبشج غّهدا يبئٖر  0790اهّزارٖج الإشرائٖوٖج هضؤًّ اهلدس هـبى 

ّاهخٕ خلغٕ تأً لا ٖخسبّز ؿدد اهشنبً اهفوشػًٌّٖٖ فٕ اهلدس 
يً اهيسيّؽ اهـبى هوشنبً، ّذهم لإضداد خوخوج فٕ اهيٖزاً % 22

يدٌٖج، هذهم فلد هسأح شوػبح الاضخلال إهٓ اشخخداى اهدٖيغرافٕ فٕ اه
اهنذٖر يً الأشبهٖة هخٌفٖذ ُذٍ اهّظٖج ّاهخٕ نبً آخرُب شضة 

اهِّٖبح يً اهشنبً اهـرة فٕ اهلدس ّهنً تبهرغى يً إكداى 
اهشوػبح ؿوٓ شضة اهِّٖبح يً أنذر يً خيشج آلاف ؿبئوج 

يسيّؽ يً % 02يلدشٖج إلا أً اهفوشػًٌّٖٖ ٖضنوًّ ضّاهٕ 
اهشنبً داخل ضدّد اهيدٌٖج ّذهم ٌخٖسج ؿّدث آلاف اهيلدشًٖٖ هوشنً 

شضة ُّٖبح ضّاهٕ  2006داخل ضدّد اهلدس، هلد ضِد اهـبى 
ّزارث  إضظبئٖبحيّاػً يلدشٕ تضسز يخخوفج ضشة  0060

ٌِبئٖبً  إشرائٖلٖأخٕ ُذا فٕ اهّكح اهذٔ فظوح  اهداخوٖج الاشرائٖوٖج
يضخوج ّاهغّاضٕ اهخٕ خغى اهـدٖد يً خّاظل تًٖ اهيدٌٖج اه أٔ

اهشنبً يً ضيوج تػبكج ُّٖج اهلدس ضٖد ٖخّاسد اهـدٖد يً الاشر 
اهِّٖبح اهيخخوػج تًٖ اهغفج اهغرتٖج  أفرادُبفٕ اتّدٖس ييً ٖضيل 

 .ّاهلدس
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Jerusalem IDs 
 

The Wadi  Helweh Information Centre in Silwan 
next to the Al Aqsa Mosque said that the Israeli 
Occupation forces had arrested 33 children 
under the ages of sixteen during the month of 
October.  They put out an announcement that 
they recorded more than 33 arrest operations 
against Silwan children during this month, and 
most of them were between 10 and 14 years old. 
They made it clear that the imprisoned children 
are always subject to a process of interrogation 
by members of the Israeli police or officers who 
are not specialised in working with children. 
There are many cases when children are beaten 
and cursed at during their interrogation. 
The announcement also said that most of the 
arrests were by ‘special forces’ (dressed as 
civilians) who hid near the buildings or in the 
streets and captured them on their way back 
from school. In other cases, the children were 
arrested from their houses by a huge number of 
police coming to the house to arrest their 
children or to give their families orders to bring 
them the next morning to the interrogation 
centre. They were all arrested on the allegation 
of throwing stones. 
The announcement said that most of the children 
were sent out of Silwan and put under house 
arrest. Their families were forced to pay 
between 2000 and 5000 shekels. There was no 
consideration given to the fact that these are 
school students, so they were effectively taken 
out of school. 

شوّاً سٌّة اهيشسد أند يرنز يـوّيبح ّادٔ ضوّث فٕ تودث 
أً كّاح الاضخلال الإشرائٖوٕ اؿخلوح فٕ ضِر خضرًٖ  الأكظٓ

 .را يً شوّاًػفلا كبظ 00الأّل أنخّتر اهيبغٕ 
ؿيوٖج  00، أٌَ شسل يب ٖزٖد ؿوٓ رٍ اهيرنزّسبء فٕ تٖبً أظ

لال ُذا غد أػفبل يً شوّاً خ الاضخلالاؿخلبل كبيح تِب كّاح 
 .اهضِر، خخراّش أؿيبر يـؼيِى تًٖ اهـضرث ّاهراتـج ؿضر ؿبيب

أً الأػفبل اهيـخلوًٖ ٖخغـًّ دائيبً إهٓ 'ّأّغص تٖبً اهيرنز 
خضلٖلبح كبشٖج ٖسرِٖب أفراد يً اهضرػج أّ يضللًٖ غٖر يخخظًٖ 
تبلأػفبل، ّكد شسوح ضبلاح ؿدٖدث خى فِٖب الاؿخداء ؿوٓ الأػفبل 

 .'ذٌبء اهخضلٖقتبهغرة ّاهضخى أ
يـؼى الاؿخلبلاح خيح يً خلال كّاح يشخـرتج 'ّخبتؾ اهتٖبً، 

تسٖص الاضخلال خلّى تٌظة اهنيبئً هلأػفبل فٕ اهضّارؽ ّأذٌبء 
ّفٕ ضبلاح أخرْ خيح ؿيوٖج الاؿخلبل يً . ؿّدخِى يً اهيدارس

اهيٌبزل تضغّر كّاح نتٖرث يً اهضرػج لاظػضبة الأػفبل هيلر 
أّ تخشوٖى ذّٔ الأػفبل أير اشخدؿبء هضغّر  اهخّكٖف هوخضلٖق

اهخضلٖق فٕ ظتبش اهّٖى اهخبهٕ، ّٖـخلل يـؼى الأػفبل تضتِج رضق 
 .'اهضسبرث

يـؼى الأػفبل اهذًٖ أفرر ؿٌِى خى إرشبهِى 'ّخوط اهتٖبً إهٓ أً، 
خظل تًٖ  ّتنبفلاحهلغبء إكبيج سترٖج خبرر تودخِى شوّاً، 

بلاح إكبيج سترٖج نبيوج ّكد شسوح ض. ضٖلل 2000إهٓ  2000
 .'دًّ الأخذ تـًٖ الاؿختبر تأً الأػفبل اهيـخلوًٖ ُى ػلاة يدارس

On Monday 19th October, in Silwan in East 
Jerusalem an Israeli settler belonging to the 
radical settlers’  movement drove into a ten-year 
old boy in the street in front of cameras (see 
below). The boy was together with some friends, 
protesting against settlements in Silwan. He was 
injured all over his body and flew in the air and 
hit the top of the car as the picture shows. 

مستوطن إسرائيلي من أتباع الحركت الاستيطانيت  اقدم 00-07الاثنين 

أيبى  فلسطيني في العاشرة من عمره طفلعلى صدم المتطرفت 
ّكد  ،فٕ تودث شوّاً نبيٖراح اهخظّٖر اهخٕ اهخلػح اهضبدذج

غيً يسيّؿج يً أظدكبئَ ٖخؼبُرًّ غد اهخّاسد  اهػفل نبً
خوفج تـديب يخ  ّكد أُظٖة اهػفل تسراش. الاشخٖػبٌٕ فٕ تودث شوّاً

 غرتخَ اهشٖبرث تضدث ضخٓ ػبر فٕ اهِّاء، ّشلػ يخوّٖبً ؿوٓ شػص

 .اهشٖبرث
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Arresting and invading houses  الاعجقبلاث والمداهمبث: 
During this month the Israeli authorities 
continued the policy of invading houses and 
arresting people.  Israeli soldiers together with 
the intelligence forces invaded houses during 
the night, searched and damaged things, and 
made several arrests during the last month. 

اشخيرح ضيلاح اهدُى ّالاؿخلبل خلال اهضِر اهيبغٕ ؿوٓ ٖد 
وٕ شوػبح الاضخلال الإشرائٖوٕ ضٖد كبى اهسٖص الإشرائٖ

تيشبٌدث اهيخبتراح تـدث ضيلاح يداُيج هٖوَٖ خـرغح خلاهِب 
 :يٌبزل اهيّاػًٌٖ اهٓ اهخفخٖص ّاهخخرٖة ؿوٓ اٖدٔ اهسٌّد

On Thursday 7th October, a force of Israeli 
soldiers invaded the houses of Radi Khalil Eriqat 
Mahmoud Shahadeh Mohsen late in the night 
and arrested their solds Fadi Eriqat aged 16 and 
Khalid Mohsen aged 15.  Both of them were 
taken to Maale Adumim police station. This was 
part of a campaign of arresting children from 
Abu Dis which included the arrests of  more than 
ten children from the middle of September on. 

داُيح كّاح يً اهسٖص الإشرائٖوٕ يٌبزل  00-9اهخيٖس 
اهيّاػًٌٖ راغٕ خوٖل ؿرٖلبح ّيضيّد ضضبدث يضشً فٕ شبؿج 

ؿبيب ّخبهد  06ل ّاؿخلوّا ٌسوِٖيب فبدٔ ؿرٖلبح يخأخرث يً اهوٖ
 أديٖىؿبيبً ّاكخبدُّيب اهٓ يرنز خضلٖق ضرػج يـبهٕ  02يضشً 

اشخيراراً هضيوج اؿخلل خلاهِب أنذر يً ّكد سبءح ُذث اهيداُيج 
 .ؿضرث أػفبل يً تودث أتّدٖس يٌذ يٌخظف ضِر شتخيتر اهيبغٕ

On Tuesday 26th October, a big force of Israeli 

soldiers invaded the house of Sameer Bustami in 

the area of the Al Quds University in Abu Dis and 

arrested his son Ameer, aged 16.  And the 

neighbours reported that Sameer was beaten 

badly while his families were watching. 

داُيح كّث نتٖرث يً اهسٖص الاشرائٖوٕ يٌزل  00-26اهذلاذبء 
يـج اهلدس فٕ اتّدٖس يّاػً شيٖر اهتشػبيٕ فٕ يٌػلج سباه

اً شيٖر تبً اهسٌّد كبيّا سٖر أفبدؿبيبً ّكد  06ّاؿخلوح ٌسوَ أيٖر 
 .خضح يرأْ أُوَ ّاهسٖراً أيٖرتبلاؿخداء تبهغرة اهيترش ؿوٓ 

Prisoners’ affairs 
 

 شؤون الأسرى
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During the long years of the Occupation, 
hundreds of people from Abu Dis have been 
arrested, usually for peaceful resistance against 
the Occupation, such as demonstrations, just as 
in the rest of Palestine. Among these there have 
been many young people under the aqe of 
eighteen; there is now 52 prisoners from Abu Dis 
in Israeli jails. Among them there were 12 
children.  In addition there are currently more 
than 70 student prisoners from Al Quds 
University Abu Dis campus.   
 
Many of these people have suffered bad 
treatment, physical and pyschological torture, 
forced confessions, denial of family visits. There 
is further information on Abu Dis prisoners at  
 
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html 

خلال شٌّاح الاضخلال اهػّٖوج خـرع اهيئبح يً أُبهٕ 
اتّدٖس هـيوٖبح الاؿخلبل ّذهم أشّث تتبكٕ أتٌبء فوشػًٖ، 

ج هلاضخلال، نبً يً ّاهذًٖ ٖخى اؿخلبهِى هيلبّيخِى اهيضرّؿ
ؿبى،  08غيٌِى اهـدٖد يً الاػفبل اهذًٖ هى ٖخسبّز ؿيرُى 

يـخلل فٕ اهشسًّ الاشرائٖوٖج يً  22ّٖسد يً اتّدٖس اهّٖى 
شٖر يً أ شتـًٖيً  أنذرػفل، ُذا تبلاغبفج اهٓ  02غيٌِى 

 .ػوتج سبيـج اهلدس فٕ اتّدٖس

 
 سدًاٖخـرغًّ هيـبيوَ شٖئج  الأشرْاهـدٖد يً ُؤلاء   

 يً اهخـذٖة اهٌفشٕ ّاهسشدٔ يً اسل اهضظّل ؿوٓ
 ، ّلا ٖشيص هـبئلاخِىلإداٌخِىيـوّيبح ّاؿخرافبح 

 ..تزٖبرخِى، هيزٖد يً اهيـوّيبح اهرسبء يػبهـج

 
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html 

On Sunday 3rd October, the Ofar Military Court 

extended the period of imprisonment  (delayed 

the court hearing) of the children Isa Nasser 

Jaffal and Sufian Eriqat and Mahmoud Jaffal until 

6th  November. The court charged these children 

with throwing Molotovs, which was denied by 

the children: they said that their ‘confessions’ 

were taken from them after they were tortured. 

(See September report for details) 

يددح يضنيج ؿّفر اهـشنرٖج فخرث اؿخلبل نلا  00-0 الأضد
ؿٖشٓ ٌبظر سفبل ّشفٖبً ؿرٖلبح ّيضيّد خبهد  الأػفبليً 

اهلبدى ّكد ّسِح اهيضنيج  هٓ اهشبدس يً خضرًٖ ذبٌٕسفبل ا
تئهلبء اهزسبسبح اهضبركج هويـخلوًٖ اهذلاذج فٖيب اٌنر خِيبُ 

الأػفبل اهخِى اهيّسَ إهِٖى ّأفبدّا تأٌِب أخذح يٌِى خضح 
يـوّيبح أنذر فٕ خلرٖر ضِر أٖوّل ) .اهخـذٖة

 (شتخيتراهيبغٕ

On Thursday 28th October, the Israeli authorities 

released Khaleel Ata Qreia after he had been 

imprisoned for a month and a half and after his 

family had paid a fine of 8000 shekels. His family 

said that Khali had been injured during his 

imprisonment by a tear gas canister hitting his 

leg; and he still has to go for medical treatment. 

افرسح اهشوػبح الاشرائٖوٖج ؿً اهػفل  00-28اهخيٖس 
خوٖل ؿػب كرٖؾ تـد اؿخلبل داى هيدث ضِر ٌّظف ّتـد اً 

ضٖنل ّكد افبدث  8000دفـح ؿبئوج خوٖل غرايج يبهٖج يلدارُب 
خلال اؿخلبهَ تلٌتوج غبز يشٖل  هلإظبتجؿبئوج خوٖل اٌَ خـرع 

وديّؽ فٕ كديَ ضٖد لازال ٖخغؾ هوـلار فٕ يرنز ؿلار ه
 .ػتٖـٕ

Conclusions and recommendations  
 

 :                 ّخّظٖبح جخلاظ

 
There is helpful information on human rights and 

international humanitarian law at the following 
United Nations site: 

http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/
Pages/InternationalLaw.aspx 

ّالاخفبكٖبح اهدّهٖج ؿوٓ  ٌُبم يـوّيبح ُبيج ضّل اهيـبُداح
 :اهيخضدث هلأيىاهخبط  ٕالاهنخرٌّاهيّكؾ 

http://www2.ohchr.org/arabic/law/index.htm  

 

http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
http://www.camdenabudis.net/prisoners.html
http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx
http://www.ochr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/InternationalLaw.aspx
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Some important agreements and decisions 
which the Israeli occupying power are violating 
in their treatment of the Palestinian people 
are: 

 
The Wall 

The International Court of Justice asked Israel 
to stop work on the  Separation Wall in the 
Palestinian occupied territories including East 
Jerusalem and the area around it, to destroy all 
the bits that are already built and to delete all 
the laws and decisions which the Israeli 
government had made in creating it (Hague 
decisions paragraph 133, 152 and 153 – 
Advisory Opinion of the ICJ, 9th July 2004) 

 

  :تبٌخِبنِب إشرائٖلتـع يً ُذٍ اهيـبُداح اهخٕ خلّى 

 :هسدار اهفبظلا: 0

يً اهرأٔ الاشخضبرٔ  020، 022، 000ؿيلًا تبهفلراح 
هيضنيج اهـدل اهدّهٖج اهظبدر فٕ اهخبشؾ يً خيّز ؿبى 

ائٖل تّكف أؿيبل تٌبء اهسدار فٕ الارع ٌػبهة اشر 2004
اهفوشػٌٖٖج اهيضخوج تيب فِٖب اهلدس اهيضخوج ّيب ضّهِب، ّاً 
خفنم ؿوٓ اهفّر اهِٖنل الاٌضبئٕ اهلبئى ٌُبم ّاً خوغٕ أّ 
ختػل يفـّل سيٖؾ اهلّاًٌٖ اهخضرٖـٖج ّاهوّائص اهخٌؼٖيٖج 

 . اهيخظوج تَ

 Torture and the mistreatment of prisoners 
 

There are many international agreements 
against torture and mistreatment of prisoners.  
Article 7 of the International Covenant on Civil 
and Political Rights   (1976) reads:  No one shall 
be subjected to torture or to cruel, inhuman or 
degrading treatment or punishment.”   The UN 
Convention against Torture was signed in 1984. 
  

 

 هخـذٖة ّاشبءث يـبيوج اهيـخلوًٖا: 2

ٌظح اهـدٖد يً الاخفبكٖبح اهدّهٖج اهيـٌٖج تيشبئل ضلّق 
الاٌشبً ؿوٓ خضرٖى اهخـذٖة ّاهيـبيلاح اهلبشٖج ّغٖر 

ّهٖج هوضلّق اهيدٌٖج الاٌشبٌٖج يٌِب يب سبء فٕ الاخفبكٖج اهد
ّاهشٖبشٖج اهخٕ اندح فٕ يبدخِب اهشبتـج ؿوٓ ؿدى سّاز 

اخغبؽ أٔ فرد هوخـذٖة اّ اهـلّتج اّ يـبيوج كبشٖج اّ غٖر 
خى خّكٖؾ اخفبكٖج دّهٖج يً  0748فٕ اهـبى . اٌشبٌٖج اّ يٌِٖج

 .كتل الايى اهيخضدث هيٌؾ اهخـذٖة
Confiscation of lands 

 
According to The Hague agreement signed in 
1907 paragraph 46, occupation forces must not 
confiscate lands or properties from the people 
under occupation.   

 

 ظبدرث الاراغٕي:  0

إً الاشخٖلاء ؿوٓ اهييخونبح الأراغٕ ٖضنل يخبهفج 
 0709يً هّائص لاُبٔ هـبى  46 هويبدث
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. 
 

 
Equal treatment of people  
(note the unequal treatment of people through 
the permit system and pressure on people 
around Jerusalem) 
 

Israel is a signatory to the undertaking   “ to 
respect and to ensure to all individuals within 
its territory and subject to its jurisdiction the 
rights recognized in the present Covenant, 
without distinction of any kind, such as race, 
colour, sex, language, religion, political or other 
opinion, national or social origin, property, 
birth or other status.”  (International Covenant 
on Civil and Political Rights, article 2, paragraph 
1, signed 1966, in effect from 1976) 

 
 

يؾ يلاضؼج الاٌؼيج ) اهيشبّاٍ فٕ اهخـبيل يؾ الاضخبط: 4
الاضخلاهٖج اهيخـولج تلّاًٌٖ خظبرٖص اهيرّر ّيـبٌبث اهيّاػًٌٖ 

 (فٕ اهلدس اهيضخوج

د اهدّهٕ أً إشرائٖل تـد أً كد ّكّـح ّظبدكح ؿوٓ اهـِ
اهخبط تبهضلّق اهيدٌٖج ّاهشٖبشٖج، اهظبدر ؿً اهسيـٖج 

، يوزيج 0796ّاهٌبفذ ؿبى  0766اهـبيج هلأيى اهيخضدث ؿبى 
تخػتٖق ٌظّظَ فٕ يسبل ؿلاكخِب تبلأرغٕ اهفوشػٌٖٖج 

فلرث ( 2)اهيضخوج تيب فِٖب يدٌٖج اهلدس ّغّاضِٖب ، فبهيبدث 
خـِد نل دّهج خ: " يً اهـِد اهيذنّر، خٌط ؿوٓ أً( 0)

ػرف فٕ ُذا اهـِد تبضخراى اهضلّق اهيـخرف تِب فَٖ، ّتنفبهج 
ُذٍ اهضلّق هسيٖؾ الأفراد اهيّسّدًٖ فٕ اكوٖيِب، ّاهداخوًٖ 
فٕ ّلاٖخَ، دًّ أٔ خيٖٖز تشتة اهـرق، اّ اهوًّ،أّاهسٌس، 

أّ اهوغج، أّاهدًٖ، أّ اهرأٔ شٖبشٖبً، أّغٖر شٖبشٕ، أّالأظل 
 .ؿٕ، أّاهذرّث، أّاهٌشة، أّغٖر ذهماهلّيٕ أّ الإسخيب

. 

 
 

 

Right to family life 
 

The same international agreement states that  
“No one shall be subjected to arbitrary or 
unlawful interference with his privacy, family, 
home or correspondence, nor to unlawful 
attacks on his honour and reputation… 
Everyone has the right to the protection of the 
law against such interference or attacks” 

 

 لحقوق المجعمقت ببلاشر والعبئلاثا: 2

 :يً اهـِد اهيذنّر ؿوٓ أٌَ( 09)نيب خٌط اهيبدٍ 
لا ٖسّز خـرٖع أٔ ضخط ؿوٓ ٌضّ خـشفٕ أّغٖر  -أ

ظّظٖبخَ أّ ضؤًّ أشرخَ أّتٖخَ كبٌٌّٕ، هخدخل فٕ خ
 .أّيراشلاخَ

يً ضق نل ضخط أً ٖضيَٖ ُذا اهلبًٌّ يً يذل ُذا  -ة
 اهخدخل أّ اهيشبس

This month’s report shows that the people of 
Abu Dis are suffering regular violations of all of 
these agreements and decisions.  We call on 
the international community and all the 
supporters of the rights of the Palestinians to 
make some pressure on Israel as an occupying 
force to stop the violations and to guarantee 
their human rights and their rights under 
international humanitarian law. 

 

ٖرٌب هِذا اهضِر ٖخغص اً اهيّػًٌٖ فٕ اتّدٖس يً خلال خلر
لازاهّا ٖـبًٌّ يً الاٌخِبنبح الاشرائٖوٖج هنل اهيـبُداح 

ّالاخفبكٖبح اهدّهٖج اٌٗفج اهذنر ّؿوَٖ فبٌٌب  ٌػبهة اهيسخيؾ 
اهدّهٕ ّنل اهيٌبظرًٖ هوضق اهفوشػٌٖٕ تبهغغػ ؿوٓ 

اهدّهٕ  هّغؾ ضد لاٌخِبنبخِب هولبًٌّ( اهلّث اهيضخوج)اشرائٖل 
الإٌشبٌٕ، ّهيتبدٔء اهضرؿج اهدّهٖج هضلّق الإٌشبً، ّاً 

خّكف الاٌخِبنبح غد اهيّاػًٌٖ اهفوشػًٌٖٖٖ ؿيلًا تبهيـبُداح 
 .ّالاخفبفٖبح اهدّهٖج


